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EN   SPECIFICATION 

OPERATION  
MODE

LIGHT 
OUTPUT

BEAM 
DISTANCE

RUN  
TIME

HIGH 480 lm 125 m 1 h
LOW 145 lm 100 m 6 h 20 min
FLASHING 250 lm - -
BATTERY 2 x AA
WEIGHT  165 g
DIMENSIONS  160 x 33 x 25 mm
IP RATING  IPX4
IMPACT RESISTANCE  1 m

Thank you for choosing a Mactronic® product. Proper ope-
ration and maintenance guarantee the product’s high dura-
bility and reliability. Please read the operating manual and 
keep it for reference, because it contains important infor-
mation about safety and operation of the product.

NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for purposes 
other than intended. The manufacturer explicitly voids the 
warranty if the flashlight has been used for other than its 
intended purpose.

FLASHLIGHT OPERATION
To turn on the flashlight, press the button located on the 
switch module. With each press, the light will cycle through 
turning on and off in the following sequence: HIGH → OFF 
→ LOW → OFF → FLASHING → OFF. To adjust the light 
beam, twist the flashlight head (relative to the handle).

REPLACING THE BATTERY
To replace the batteries, unscrew the switch module by tur-
ning it counterclockwise. Remove the AA batteries from the 
handle, and insert a new set of cells, aligning the batteries 
with the positive end towards the light head. Screw the swi-
tch module back in place by turning it clockwise until tight.

CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Falcon 
Eye® flashlight. Using spare parts from other manufactu-
rers may affect the quality and parameters of the product. 
The rechargeable batteries used in this product may be 
subject to re-processing. Pursuant to the EU’s WEEE re-
gulation, storage batteries must not be disposed of with 
normal household waste. Instead, they must be disposed 
of at designated battery collection points. Contact the ma-
nagement of your local waste collection company for advice 
on the required ways and types of re-processing, or other 
instructions.

GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Modifications and repairs, other than those authorized by 
Mactronic®, are prohibited.
Mactronic’s® warranty:
Flashlight has a 2-year warranty on defects in material and 
workmanship. Warranty does not cover: products bearing 

the characteristics of normal wear and tear, rust, altered 
and modified, improperly stored, damaged as a result of 
falls, negligence, leaking batteries and by use for which it 
was not intended.

WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at www.falconeye.pl

USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily 
harm, carefully read the flashlight’s operating manual.
- Always make sure the battery’s polarity is correct.
- Remove the batteries if the flashlight is stored for exten-
ded time.
- Do not recharge alkaline batteries.
- Do not dispose of the batteries in fire.
- Keep the batteries out of reach of the children.
- Do not force the batteries open.
- Keep the flashlight away from UV radiation, humidity and 
chemical products.

DE   SPEZIFIKATION

LEUCHTMODI LUMEN LEUCHTWEITE LEUCHTDAUER
HIGH 480 lm 125 m 1 h
LOW 145 lm 100 m 6 h 20 min
FLASHING 250 lm - -
HAUPTEINSPEISUNG 2 x AA
GEWICHTT  165 g
GRÖSSE  160 x 33 x 25 mm
IP-SCHUTZART  IPX4
STOSSSCHUTZ  1 m

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactronic®-Produkt 
entschieden haben. Eine ordnungsgemäße Bedienung und 
Wartung gewährleistet eine hohe Lebensdauer und Zuver-
lässigkeit. Bitte lesen und befolgen Sie dieses Handbuch 
zum späteren Gebrauch, da es wichtige Informationen zum 
sicheren Betrieb und Nutzung enthält.

HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird 
nicht empfohlen. Der Hersteller nimmt die Garantie aus-
drücklich zurück, wenn die Taschenlampe bestimmungswi-
drig benutzt wird.

BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um die Taschenlampe einzuschalten, drücken Sie den 
Knopf am Schaltmodul. Bei jedem Drücken schaltet sich 
das Licht in folgender Reihenfolge an und aus: HIGH → AUS 
→ LOW → AUS → BLINKEN → AUS. Um den Lichtstrahl zu 
regulieren, drehen Sie den Lampenkopf (relativ zum Griff).

BATTERIEAUSTAUSCH 
Um die Batterien zu wechseln, drehen Sie das Schaltmo-
dul entgegen dem Uhrzeigersinn heraus. Entnehmen Sie 
die AA-Batterien aus dem Griff und setzen Sie ein neues 
Batterieset ein, wobei die Batterien mit dem Pluspol zur 
Lampenfassung ausgerichtet sein müssen. Schrauben Sie 
das Schaltmodul wieder fest, indem Sie es im Uhrzeiger-
sinn festziehen.

VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die 
Taschenlampe FalconEye® nutzen. Nutzung von Ersatzte-
ilen anderer Hersteller kann die Qualität und die Parameter 
des Produktes beeinträchtigen. Die bei diesem Produkt 
benutzten aufladbaren Akkus können verwertet werden. 



LOW → OFF → FLASHING → OFF.  Aby regulować wiąz-
kę światła kręć głowicą latarki (względem rękojeści). 

WYMIANA BATERII
Aby wymienić baterie wykręć moduł włącznika, kręcąc 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara. Z rękojeści 
wysuń baterie AA, a w ich miejsce zamontuj komplet no-
wych ogniw, orientując baterie plusem w stronę głowicy 
świetlnej. Przykręć moduł włącznika na swoje miejsc, 
kręcąc do oporu, zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

OSTRZEŻENIE 
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojek-
towanych do latarki FalconEye®. Stosowanie części 
zamiennych wyprodukowanych przez innych producen-
tów może wpłynąć na jakość i parametry produktu. Ła-
dowalne akumulatory używane w tym produkcie mogą 
podlegać ponownej przeróbce. Zgodnie z regulacją 
unijną WEEE nie wolno wyrzucać ogniw do śmieci lecz 
do specjalnych pojemników na baterie. Sprawdź w miej-
scowym zarządzie firmy wywożącej śmieci o sposobie  
i rodzaju ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.

INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez 
Mactronic®, są zabronione.
Gwarancja Mactronic®:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą 
wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych. Gwaran-
cji nie podlegają: produkty noszące cechy normalnego 
zużycia, zardzewiałe, przerabiane i modyfikowane, nie-
właściwie przechowywane, uszkodzone w wyniku upad-
ków, zaniedbań, wyciekających baterii oraz stosowanie 
niezgodnie z przeznaczeniem.

KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie internetowej 
www.falconeye.pl

OBSŁUGA I UŻYCIE BATERII/AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  
prądem lub doznania obrażeń ciała, należy zapoznać się 
ze szczegółową instrukcją użytkowania latarki.
- Bezwzględnie przestrzegaj biegunowości baterii.
- Wyjmuj baterie z latarki w przypadku długotrwałego 
przechowywania.
- Nie ładuj baterii alkalicznych.
- Nie wrzucaj baterii do ognia.
- Pozostawiaj baterie poza zasięgiem dzieci.
- Nie otwieraj baterii.
- Przechowuj lampki z dala od promieniowania UV, wil-
goci oraz produktów chemicznych.
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Gemäß der EU-Verordnung über Elektro- und Elektronik-
-Altgeräte sind die verbrauchten Batterien in den dafür 
vorgesehenen Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen Sie 
die Hinweise zum Recycling oder andere Vorgaben bei der 
zuständigen Entsorgungsfirma.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen
Von Mactronic® nicht authorisierte Modifikationen und/oder 
Reparaturen sind nicht gestattet.
Garantieanspruch
Dieses Produkt hat eine Garantiezeit von 2 Jahren. Nicht 
eingenommen sind: Normale Gebrauchsspuren, Rost, 
Modifikationen, unsachgemaäss Lagerung, Beschadigun-
gen durch Storze, Fahrlassigkeit, ausgelaufene Batterien, 
unsachgemässer Gebrauch.

GARANTIESCHEIN 
Der Garantischein ist auf der Internetseite www.falconeye.
pl herunterzuladen.

BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzun-
gen zu verringern, beachten Sie die ausführliche Gebrauch-
sanweisung der Taschenlampe.
- Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie.
- Entfernen Sie die Batterien aus der Taschenlampe, wenn 
Sie sie über einen längeren Zeitraum aufbewahren.
- Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
- Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
- Lassen Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern liegen.
- Öffnen Sie den Akku nicht.
- Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, Feuchtigkeit und 
Feuchtigkeit und chemischen Produkten fern.

PL SPECYFIKACJA

TRYBY  
PRACY

STRUMIEŃ 
ŚWIATŁA

ZASIĘG
ŚWIATŁA

CZAS  
PRACY

HIGH 480 lm 125 m 1 h
LOW 145 lm 100 m 6 h 20 min
FLASHING 250 lm - -
ZASILANIE 2 x AA
WAGA  165 g
WYMIARY  160 x 33 x 25 mm
KLASA SZCZELNOŚCI  IPX4
ODPORNOŚĆ NA UPADKI  1 m

Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy Mactro-
nic®. Odpowiednia obsługa oraz konserwacja zapewnia 
wysoką trwałość i niezawodność. Prosimy o zapoznanie 
się z poniższą instrukcją i zachowanie jej na przyszłość, 
gdyż zawiera ona istotne informacje dotyczące bez-
piecznej obsługi oraz użytkowania.

UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej prze-
znaczeniem nie jest zalecane. Producent jedno-znacznie 
wycofuje gwarancje w przypadku jej użycia niezgodnie  
z zalecanym przeznaczeniem.

OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić latarkę naciśnij przycisk znajdujący się 
na module włącznika. Lampka po każdym naciśnięciu  
będzie uruchamiała się i gasła, w pętli: HIGH → OFF → 


